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СГОРЕВШИЙ СЛЕД

Яковлева Юлия (solarwind@chat.ru)

Глен Роуз, Техас, "НТА корпорэйшн", 10 мая, 12:10

· Ох, не нравится мне это, - встревожено проговорил агент АНБ Джозеф Стемптон. 

Скалли проводила взглядом машину "скорой помощи", которая отъехала, взвыв сиреной. Потом посмотрела на полицейские машины с включенными мигалками, стоящие у входа в здание.

· Да, кажется, мы опоздали, - озабоченно согласился Малдер.

Агентство национальной безопасности вместе с ФБР должно было проводить совместную операцию по задержанию преступника. Один из агентов ФБР уже был здесь, в Глен Роуз, вместе с командой АНБ, но Скалли с Малдером прилетели из Вашингтона с опозданием на полчаса. Группа из пяти вооруженных оперативников уже отправилась на операцию. Встречавший фэбээровцов в аэропорту Стемптон, привез их сюда, бегло посвятив по дороге в детали предстоящего, но… 

Они прошли к двери, блеснув значками перед лицом полицейского, охранявшего вход.

· Что здесь произошло? - деловито спросила Скалли.

· Уборщица услышала выстрелы и вызвала полицию. Теперь мы имеем три очень странных трупа на четвертом этаже и одного тяжелораненого. - Полицейский кивнул в сторону отъехавшей "скорой помощи".

Стемптон бросился к лифту и ткнул кнопку подъема, нетерпеливо махнув рукой Малдеру и Скалли.

· Наша операция, похоже, провалилась, - констатировал Малдер.

· Да, похоже, - понурился Стемптон. Формально, он значился ее руководителем. Стемптон нервно побарабанил пальцами по дверям и те, словно по команде, открылись.

Уже подходя к открытой двери лаборатории, Малдер почувствовал тошнотворный запах паленого. Скалли слегка побледнела. Ох, все это уже было, было!

· Не очень запашок? - сочувственно спросил здоровенный сержант полиции, подпиравший стену у входа, - Сейчас уже повыветрилось, а раньше было еще хуже.

Малдер осторожно вошел внутрь. Медэксперты уже закончили свою работу и складывали оборудование. Хмурые санитары упаковывали в пластиковые мешки обгоревшие тела. Мужчина в черной куртке курил посреди комнаты, сосредоточенно разглядывая меловые контуры на полу.

· Подождите, ребята, - попросил Стемптон санитаров и склонился над телами.

Мужчина в куртке повернулся к вошедшим.

· Вы кто, черт возьми?

· Агенты Малдер и Скалли, ФБР, - в очередной раз продемонстрировал значок Малдер, - а это агент Стемптон из АНБ.

· Очень здорово, - пробормотал мужчина, - я детектив Мэдисон. И чем мы обязаны таким вниманием?

· Мы можем вам помочь, - холодно улыбнулась Скалли, - агент Стемптон возглавлял операцию, которая здесь проходила.

· Правда? - недоверчиво спросил Мэдисон, - так это была операция? Я ошибаюсь, или это была не очень успешная операция?

Подошел Стемптон.

· Здесь нету моего Дрейка и вашего агента Уиллмора.

Скалли облегченно вздохнула.

· Так что здесь произошло? - спросил Малдер.

· Информация за информацию, - хитро улыбнулся Мэдисон, - я рассказываю, что мы здесь нашли, а вы мне скажете, что здесь ДОЛЖНО было произойти.

· Это операция АНБ, - буркнул Стемптон.

· Сначала скажите, кто остался жив, - прервала начинающиеся препирательства Скалли.

· Некто Патрик Рейли, - пожал плечами Мэдисон, - Так, во всяком случае, значилось в его правах. 

· А! - заметил Малдер. 

Мэдисон вопросительно глянул на него.

· Именно его должны были задержать, - пояснил Стемптон. Но Малдер имел в виду другое.

- Это хакер, его разыскивает ФБР по подозрению во взломе компьютерных сетей нескольких крупных корпораций, - объяснил он.

· Надо заметить, что ему очень досталось - четыре пулевых ранения, ожоги второй степени, и кто-то вымазал его чем-то вроде моторного масла. Но он, хотя бы, остался жив. Остальным повезло меньше.

· Вы сказали, "вымазан моторным маслом"? - насторожилась Скалли.

· Или чем-то вроде этого, - кивнул Мэдисон, - химический анализ мы еще не проводили.

Скалли обменялась с Малдером понимающими взглядами. Стемптон оттащил их в сторону.

· Это то, о чем мне рассказывали? - шепотом спросил он, - Теперь искать надо другого?

· Да, - подтвердила Скалли, - видимо, теперь Дрейк или Уиллмор.

Агенты вернулись к Мэдисону. Тот несколько секунд молчал, ожидая, что его посвятят в подробности беседы, потом вздохнул.

· ФБР заберет у вас это дело, - проинформировал Малдер, - Но мы будем очень признательны, если вы все-таки объясните, что здесь произошло. С вашей точки зрения.

· Уборщица услышала выстрелы и вызвала полицию, - поскучневшим голосом начал рассказывать Мэдисон, - патруль прибыл минут через десять после звонка,  обнаружил четыре тела и невообразимую вонь. События, по-видимому, развивались следующим образом. Трое погибших, они все вооружены. Судя по всему, они стреляли по Рейли, отсюда, со стороны входа. Кто именно стрелял, установит экспертиза. Потом они склонились над лежащим Рейли, и тут некто поджарил их. Как именно это произошло, остается только догадываться. Один из моих экспертов - весьма головастый парень. По его мнению - это было что-то вроде высокотемпературного луча с ярким свечением или вспышки. Распространялся он откуда-то отсюда, со стороны стола. Похоже, что попутно этот луч вывел из строя всю электронику в этой комнате. Видите, электричество есть, а ничего не работает. Кроме того, кто-то здесь работал на компьютере незадолго или во время событий. Когда я пришел, корпус на мониторе сзади был нагрет. Значит, работали долго. Но теперь компьютер тоже неисправен.

Малдер кивнул. Мэдисону не откажешь в смекалке и умении отыскивать улики.

· Мы сняли отпечатки пальцев с компьютера и с принтера. Их там, много, но есть несколько свежих и очень отчетливых.

· Наверное, Рейли, - предположил Малдер, - Трудно представить, чтобы Рейли, оказавшись в одной комнате с компьютером, не воспользовался им.

· Что приводит нас к еще одному вопросу - почему именно Рейли? - мрачно добавила Скалли.

Мэдисон ничего не понял, но Малдер отлично уловил мысль напарницы - наверняка была особая причина, по которой был  выбран способный хакер. Вот только что ему удалось выудить из компьютера?

· Кроме того, здесь еще была, по-видимому, драка, - продолжил Мэдисон,  вежливо дождавшись, пока его собеседники перестанут обмениваться многозначительными взглядами, - вон в том углу повалена приборная стойка и обнаружены следы крови. Кроме того, уборщица видела двоих мужчин, спускавшихся по лестнице, и у одного была большая ссадина на лбу.

· Что же вы об этом молчали? - покачала головой Скалли, - Еще свидетели есть?

· Сегодня суббота, - пожал плечами Мэдисон, - в здании почти никого нет.

· Как, по-вашему, драка произошла до вспышки или после? - поинтересовался сумрачно молчавший Стемптон.

· По моему мнению - после, - несколько оживился Мэдисон. Видимо, ему польстило, что такие шишки тоже признают его способности собирать и объяснять улики, - Я уже упоминал, что луч был, по-видимому, очень яркий. На некоторых приборах выцвели пластмассовые корпуса. След крови расположен поверх высветлившегося участка. И, если бы кровь подверглась воздействию этой вспышки, это сказалось бы на состоянии образца.

Малдер кивнул и подошел к столу, на котором в пластиковых пакетах лежали улики. Три предмета были отложены отдельно.

· Это то, что мы извлекли из карманов погибших, - объяснил Мэдисон,  показывая на большую кучу, - а это мы нашли в разных углах комнаты.

Малдер осмотрел три улики - пистолет, стилет и сотовый телефон.
· Телефон тоже не работает. А из этого пистолета не стреляли, - пояснил Мэдисон.

· "Зиг Зауэр 228", - пробормотал Малдер, - скорее всего, Уиллмора. Стемптон, - окликнул он коллегу, - какое оружие было у Дрейка?

· "Смит и Вессон", - отозвался Стемптон, - и сотовый тоже не его.

· Значит, телефон тоже, возможно, Уиллмора, - решил Малдер, - А насчет пистолета - сверим по номеру. Мэдисон,  стилет, хотя это улика, нам придется изъять. Можете сделать соответствующую запись в протоколе.

Детектив только пожал плечами - делайте, что хотите, все равно все расследование пошло наперекосяк, раз в него вмешались федералы.

· Мы можем поговорить с уборщицей? - осведомилась Скалли.

· Конечно, - кивнул Мэдисон, - только не здесь.

Малдер сунул стилет в карман и вышел из комнаты вслед за остальными. Сержант закрыл дверь и встал около нее с неприступным видом.

Дожидаясь, пока позовут уборщицу, Малдер торопливо открыл окно в кабинете секретаря, где они расположились, и высунулся наружу.

Три дня назад

Сиэтл, Эвелин-авеню, 20:35

Крейг Уиллмор вышел с автостоянки и, засунув руки в карманы плаща, побрел по улице. Холодный ветер швырял в лицо мелкую морось, и Крейг поднял воротник. Бр-р. Скорей бы добраться до дома, что-нибудь съесть и повалиться на диван. И почему это считается, что агенты ФБР ведут сплошь героическую жизнь с погонями и перестрелками. Большей частью это бумажная работа до позднего вечера, пока голова не перестает что-либо соображать.


Крейг настолько углубился в свои неприятные ощущения, что не сразу отреагировал на появление троих загадочных личностей в черных плащах. «Опять агенты каких-то чертовых спецслужб,» – с раздражением подумал он. Хотя, если честно, то он тоже являлся «чертовым федералом».

· Агент Крейг Уиллмор? – поинтересовался один из них. В голосе не было угрозы, просто деловитость.

· Я, - согласился Крейг, - что вам угодно?

· Джозеф Стемптон, АНБ, - продемонстрировал свое удостоверение самый высокий, - мы хотели бы с вами побеседовать.

· Что, прямо здесь? – поморщился Крейг. С Агентством национальной безопасности у него были связаны весьма неприятные воспоминания.

· Давайте проедем в наш офис, - предложил Стемптон.

На лице Крейга видимо читалось такое откровенное нежелание куда-либо ехать, что агенты АНБ подошли поближе.

· Лучше, если вы согласитесь добровольно, - напряженным тоном проговорил Стемптон.

· А если я не соглашусь, то ведь это будет похищение федерального агента? - язвительно поинтересовался Крейг, - Со стрельбой и выкручиванием рук? Ладно, - вздохнул он, - только не забудьте привезти меня обратно.

Стемптон слегка расслабился.

· Никаких проблем.

За углом обнаружился безликий черный Седан, и при взгляде на него Крейг испытал еще большее нежелание куда-либо ехать.

· Никакой личной жизни, - пожаловался он окружающим. – У меня были такие грандиозные планы на этот вечер.

· Мы сочувствуем вам и извиняемся за такое вторжение в вашу жизнь, -  сухо проговорил Стемптон.

· Тогда можно, я позвоню ей и объясню ситуацию? - с надеждой поинтересовался Крейг.

· Пожалуйста, - пожал плечами Стемптон.

Крейг полез в карман за сотовым. Собственно, никаких таких планов у него не было. Детектив Мери Астадориан, с которой подобные планы можно было воплощать в жизнь, сегодня дежурила в ночь. Но ехать с парнями из АНБ без подстраховки казалось очень неразумным.

Крейг набрал номер Астадориан, мысленно молясь, чтобы она была на месте. Молитва его, хотя он и был убежденным атеистом, все-таки была принята.

· Детектив Астадориан, полиция Сиэтла - услышал Крейг ответ.

· Здравствуй, солнышко, это я, - проворковал он в телефонную трубку.

Мери, кажется, опешила от такого обращения, но, к счастью, узнала голос Крейга.

· Что случилось? – подозрительно спросила она.

· Извини, дорогая, но наши планы на сегодня нарушены.

· Крейг, у тебя проблемы?  Нужна помощь?

· Ничего страшного, просто ребята из АНБ приглашают к себе в офис, и я не могу отказаться.

· Что АНБ от тебя нужно? Ты откуда звонишь? Отследить твой звонок?

· Да нет, все нормально, - Крейг беспечно махнул рукой, - хочешь, я дам трубку агенту Стемптону, и он тебе все объяснит?

Крейг мысленно видел, как Мери записывает в блокнот время и фамилию агента. Он повернулся к Стемптону.

· Она очень расстроена. Может быть, вы объясните ей, зачем я вам нужен?

Стемптон испуганно помотал головой.

- Ладно, - Крейг снова прижал телефон к уху, - дорогая, я обязательно позвоню, когда вернусь. Не обижайся.

· Если не позвонишь, я организую поиски, - деловито отозвалась Мери, - Будь осторожен.

· Обещаю. Ну все, целую.

Крейг спрятал телефон и утер со лба воображаемый пот.

· Это была нелегкая битва, - доверительно сообщил он Стемптону, - и я так и не понял, кто победил.

Офис АНБ.

Поездка в офис АНБ была неинтересной. Никто из агентов так и не проговорился, что им от Крейга надо. Стемптон провел его в кабинет, где уже сидели двое хмурых ребят.

· Агент Дрейк, - представил  он одного из присутствующих, - Присаживайтесь, агент Уиллмор.

Убедившись, что Крейг без возражений уселся за стол, Стемптон куда-то ушел. Крейг обменялся с агентами недружелюбными взглядами. Дрейк перебирал какие-то листочки в папке с делами, время от времени бросая на Крейга многозначительные взгляды. Второй молча курил.

· Ну, - не выдержал Крейг, - мы так и будем молчать?

· Агент Уиллмор, - сухо проговорил Дрейк , - нам нужна от вас консультация…

· …жизненно важная для вопросов национальной безопасности, - добавил Крейг с иронией.

Наступила секундная пауза, потом Дрейк взорвался.

· Что вы себе позволяете, Уиллмор?! Вот здесь, вы этой папке, - он потряс перед носом Крейга бумажками, не дав ему, впрочем, возможности, что-либо прочесть, - здесь у меня полный отчет о ваших похождениях.

Перехватив озадаченный взгляд Крейга, который пытался сообразить, о каких именно похождениях идет речь, он хищно улыбнулся.

- Вспомните, как вы с агентом Скалли в прошлом году проникли на охраняемую военную базу на Аляске и разнесли там все вдребезги.

· А, - только и сказал Крейг.

· Сколько человек вы там убили? У нас есть данные баллистической экспертизы. А ведь они просто охраняли свою базу. Несколько солдат сгорели по неизвестной причине, а ваш напарник Марк Кук был заколот кинжалом.

Крейг стиснул зубы. Воспоминания о Куке до сих пор были очень болезненными.

· Он оказался предателем, - с горечью проговорил Крейг.

· …Но убили его не за это, - подхватил Дрейк, - За что, Уиллмор?

· А за что ваши парни стреляли в агента Скалли? – прорычал Крейг, - За что они чуть не убили меня в доме Рауча? - он стиснул край стола и сделал несколько глубоких вдохов. Если Дрейк пытался вывести его из равновесия, то это ему удалось.

· Поищите в своей папке, - пробормотал он, - и я и агент Скалли уже давали отчет по этому делу.

· До агента Скалли мы еще доберемся, - угрожающим голосом проговорил Дрейк, - А вы мне расскажете, что НА САМОМ ДЕЛЕ произошло на базе.

· Все написано в моем отчете, - упрямо проговорил Крейг.

· Ваш отчет просто образец уклончивости. Гораздо больше информации нам удалось почерпнуть из неофициальных источников.

· Мой отчет одобрен начальством и официально зарегистрирован, - устало ответил Крейг, - А нравится он вам или нет – это ваше дело. И, кстати, как вы добыли этот отчет? Кажется, он был для внутреннего пользования.

Дрейк ответил ему самодовольным взглядом. 

"Ну-ну", - мысленно усмехнулся Крейг. Он написал пять или шесть вариантов, прежде чем начальство удовлетворилось. В последнем очень конкретно и подробно были описаны поиски Малдера и Скалли, охота на контрабандистов и противостояние с АНБ. Но как только дело доходило до событий на базе, факты заменялись предположениями и размытыми описаниями. Так что, если агенты АНБ руководствовались этим отчетом, им оставалось только посочувствовать.

Тут открылась дверь, и появился Стемптон с кофе и булочками.

· Угощайтесь, Уиллмор, - гостеприимно предложил он, - Кажется, мы разрушили вашу надежду на ужин.

· Дрейк, - продолжил он, - почему бы вам не прервать этот бесполезный спор и не показать агенту Уиллмору наши материалы?

Дрейк молча шлепнул папку на стол и отодвинулся в дальний угол.

· Извините Дрейка, - попросил Стемптон, - мы все тут немного взвинчены. 

Крейг молча кивнул. Стемптон с Дрейком, кажется, разыгрывали связку «хороший следователь – плохой следователь» и это было неприятно. Но при чем тут, все-таки, то дело?

· Слушайте внимательно, агент Уиллмор. Шесть дней назад полиция Медфорда обнаружила это, - Стемптон бросил перед Крейгом фотографию, - три дня назад в Бейкерсфилд это, - следующая фотография легла на стол, -А вот сегодня утром в Санта-Фе, - еще одна фотография.

Крейг уставился на фотографии, не веря своим глазам. Тогда, год назад, после возвращения с Аляски, подобные сцены долго преследовали его в отвратительных снах. Неужели снова? Он собрал фотографии в стопку и перевернул изображениями вниз.

· Вам это знакомо, - утвердительно проговорил Стемптон.

Крейг кивнул.

· И вы не все написали в вашем отчете.

· Да.

· И, ради всех этих безвинно погибших людей, не могли бы вы стать нашим… э-э-э, неофициальным источником?

Крейг уткнулся лицом в ладони. Казалось, он снова оказался на таинственной базе, вокруг обгоревшие тела и агент Малдер, который вовсе не Малдер. А, дьявол! Этим ребятам из АНБ действительно нужна помощь, иначе снова будет бойня.

· Впервые мы столкнулись с этим во время прошлогоднего дела, - Крейг кивнул в сторону папки, - Мы получили обгоревший труп и видеозапись инцидента. На записи это выглядело так, словно из груди нападавшего вырвался белый луч. И тут запись оборвалась, а все электронное оборудование вокруг вышло из строя. Коронер, производившая вскрытие подтвердила, что смерть наступила от сильных ожогов. По ее мнению излучение имело радиоактивный характер. Кроме того, имелось несколько тел моряков с русского судна, погибших, по видимому, по той же причине. Мы тогда терялись в догадках. Потом агент Малдер меня просветил, - Крейг пристально посмотрел на агентов АНБ, - Я понимаю, все это звучит совершенно невероятно, но мы столкнулись с инопланетным существом, которое способно вселяться в людей и управлять ими. А радиоактивное излучение - это, по-видимому, оружие пришельца. Внешне человека, в которого вселился чужак, можно определить по черной маслянистой пленке на глазах, ну, и по некоторым особенностям поведения. Кроме того,  такие люди нечувствительны к боли. Убить чужака можно только специальным оружием…  кинжалом.

· Значит Кук…, - перебил Стемптон.
· Да, Кук был носителем, и нам было необходимо уничтожить пришельца. К сожалению, Марк при этом тоже погиб. И, следует иметь в виду, что чужак легко может переселиться из одного человека в другого, причем, эти люди даже могут не стоять рядом. Тот, из кого пришелец выселился, теряет сознание на несколько часов и покрывается такими черными маслянистыми пятнами. Но,  последствий никаких не остается.
· Ясно, - Стемптон засунул руки в карманы и задумчиво принялся ходить по комнате. - Если бы родное начальство соизволило нам все это рассказать. Ведь они это, наверняка знают! Спасибо за информацию, Уиллмор, но нам нужно от вас еще кое-что.
· Что именно? - хмуро спросил Крейг, глядя в сторону. Впрочем, он догадывался, что.
Стемптон остановился перед ним и пристально поглядел прямо в глаза.

- Кинжал, Уиллмор. Мы знаем, что он остался у вас. Кинжал и… содействие в обезвреживании преступника.

- Я не могу сейчас этим заниматься, - слабо попытался возразить Крейг, - у меня своих дел по горло.

- Мы сами его выследим, - заверил Стемптон, - а вот когда дело дойдет до задержания или ликвидации… Вот тогда вы нам понадобитесь. Я свяжусь с вашим начальником, чтобы он официально прикомандировал вас к нам, так что проблем не будет. Просто держите кинжал все время при себе, чтобы при необходимости мы вас могли быстро забрать.

Сиэтл, квартира на Эвелин-авеню, 10 мая, 2:37

Звонок вырвал Крейга из глубин сна. Пока он сонно плелся к телефону, включился автоответчик.

- Уиллмор, собирайтесь! - торопливо проговорил голос Стемптона, - через десять минут мы за вами заедем.

Крейг минуту постоял среди комнаты, пытаясь собраться с мыслями. Стемптон тогда сказал ему, что главное - это сам Крейг и его кинжал, а все остальное можно купить по дороге. Но не путешествовать же в пижаме… Проклятый Стемптон даже не сказал, куда они направляются, на север или на юг.
Крейг успел умыться, одеться и засунуть в рот какой-то бутерброд, как в дверь нетерпеливо забарабанили.

- Поехали! - с порога закричал Стемптон, - Оружие взяли?

Крейг похлопал себя по карманам и кивнул. Кроме стилета он все-таки взял и свой "Зиг-Зауэр". Уже выходя из квартиры, он вспомнил, что надо было оставить сообщение Мери, но решил перезвонить ей позже.

- Куда едем? - спросил Крейг уже в машине. Кроме Стемптона, там были еще Дрейк и какой-то незнакомый агент.

- В аэропорт, - сообщил Стемптон, - там нас ждет самолет Агентства. А дальше - в Техас.

Борт самолета,  10:30

- Просыпайтесь, - Стемптон потряс Крейга за плечо, - Я ознакомлю вас с оперативной обстановкой.

Стемптон развернул карту.

- Наши агенты у него на хвосте. Чужак через Эбилен доехал до Далласа и там сменил носителя. Сейчас он в теле некого Патрика Рейли и едет на юго-запад по шоссе 377. Зачем ему потребовалось делать такой крюк - ума не приложу. Разве что, ему нужен был именно Рейли. Мы приземлимся в Стефенвилле и попробуем его перехватить… - из кабины вышел пилот и что-то тихо проговорил Стемптону. Агент быстро склонился над картой.

- Сворачивайте на Гранбури, - распорядился он, - там и дозаправитесь. И скажите, пусть постоянно держат меня в курсе.

- Ситуация слегка изменилась, - проинформировал Стемптон Крейга, когда пилот ушел, - подозреваемый доехал до Гранбури и свернул на юг, на 144 шоссе. Куда его теперь несет? Но нам придется сесть на дозаправку. Кстати, я вам не сказал? Я вызвал из Вашингтона агентов Малдера и Скалли. Они прибудут сегодня в Даллас.

- Здорово вам удается собрать команду, - кивнул головой Крейг. Стемптон с самодовольным видом слегка приосанился.

Самолет уже заходил на посадку, когда из кабины снова высунулся пилот.

- Передают, что подозреваемый задержался в Глен Роуз! - проорал он. - Ездит по городу и что-то ищет.

- Замечательно, - Стемптон аж подпрыгнул от нетерпения, - Глен Роуз всего в семнадцати милях отсюда. Лишь бы ребята его не потеряли. - Стемптон глянул на часы и слегка приуныл. - Надо еще агентов из Вашингтона встретить. Дрейк, вы с Уиллмором езжайте в Глен Роуз, а я найду какой-нибудь вертолет и смотаюсь за ними в Даллас. Только без нас не начинайте!

Глен Роуз, здание "НТА корпорэйшн", 11:30

- Стемптон сказал, чтобы без него не начинали, - снова упрямо повторил Крейг. Дрейк смерил его злым взглядом.

- Послушайте, мистер ФБР, это операция АНБ и не вам решать, как ее проводить. Стемптон не предвидел, что подвернется такой удобный случай. Стемптон, может, и считает вас такой важной птицей, но вы мне не так уж и нужны. Только ваш кинжал.

Крейг насупился, засунув руки в карманы. Дрейк, похоже, решил обскакать Стемптона и самовольно возглавил группу захвата. Теперь он пытался отделаться от Крейга.

- Дайте сюда кинжал! - приказал Дрейк, - А сами можете остаться здесь, если вы такой… послушный.

Крейг только молча смотрел на него. Что может быть хуже разборок в группе перед началом операции. А Дрейк - идиот!

- Кинжал! - прошипел Дрейк и, видя, что Крейг не собирается подчиняться, кивнул остальным: - Держите его!

Крейг не сделал попытки сопротивляться, когда его ухватили за руки, хотя он так и кипел от возмущения. Дрейк быстро обшарил его карманы и вытащил стилет.

- Вот так-то лучше, - агент АНБ сунул стилет к себе и двинулся по коридору к двери, за которой находился подозреваемый. - Можете оставаться, можете идти с нами - мне все равно.

Крейг помедлил, достал телефон и набрал номер Стемптона. Не то, чтобы он из вредности собирался "заложить" Дрейка, просто ему казалось правильнее держать руководителя операции в курсе событий.

- Стемптон! - почти немедленно отозвался голос в телефонной трубке.

- Это Уиллмор. Мы в здании "НТА корпорэйшн" на Пэлакси стрит. Подозреваемый здесь.

- Замечательно! Мы уже к вам едем.

- Дрейк собирается начинать операцию сам! - почти с отчаянием проговорил Крейг.

Стемптон выругался.

- Остановите его! Дайте ему телефон!

- Не могу, он меня не слушает! И,.. - Крейг запнулся, увидев как агенты АНБ вскрывают замок, - Поздно! Потом перезвоню!

Кинув телефон в карман, он бросился догонять группу.

· Двигаемся! – скомандовал Дрейк, и отряд ворвался в помещение. 

За дверью оказалась большая, тускло освещенная комната без окон, заставленная грудами какого-то электронного оборудования. Горела только настольная лампа на столе, да светился экран возвышающегося рядом компьютера. Рядом с ним стоял небрежно одетый лохматый парень и выхватывал листочки из лазерного принтера.

· АНБ! Не двигаться, руки вверх! – завопил Дрейк.

Парень проигнорировал приказание, казалось появление агентов его ничуть  не обеспокоило. Агенты АНБ, выхватив оружие, двинулись шеренгой вперед, Крейг держался чуть позади.

· Поднимите руки вверх и медленно повернитесь, - угрожающим тоном приказал Дрейк.

Парень повернулся, но руки поднимать не стал. Лицо его было абсолютно спокойно, и на глазах Крейг увидел знакомую маслянистую пленку. Остальные тоже это увидели.

· Поднимите руки… - уже более нервно начал Дрейк, вытаскивая из кармана стилет.

Парень, словно танк, двинулся на них, и нервы у кого-то из оперативников не выдержали.

Кто первый открыл стрельбу, Крейг так и не понял. Он сам с трудом подавил порыв выхватить оружие и стрелять. Он просто понимал, что это бесполезно.


Несколько пуль пробили тело чужака, и тот вдруг рухнул на пол. Крейг изумился – пули не могли повредить пришельцу. Его обожгла мысль о возможной страшной ошибке. Вдруг, этот парень все-таки не при чем?

Озадаченные агенты склонились над телом, и Крейг, увидев черные масляные пятна, расползавшиеся по лицу убитого, понял, в чем дело.  Пришелец  поменял носителя. Кто теперь?


Крейг с подозрением оглядел агентов АНБ. Глаза у всех были нормальные, хотя… Вот один, отойдя к столу, засовывал к себе в карман отпечатанные листочки.

· Дрейк, - прошептал Крейг.

Агент обернулся, и Крейг понял, что это конец. Дрейк знал, что АНБ охотится на пришельца, знал, что единственное оружие лежит сейчас в его кармане. Теперь это было известно и пришельцу.

- В укрытие! – заорал Крейг и нырнул в сторону, под прикрытие какого-то массивного прибора. Остальные, кажется, несколько замешкались. И в следующий момент полыхнула ослепительная белая вспышка. Крейг зажмурился, забившись в угол, но красные круги все плясали перед глазами. Он выждал несколько секунд, потом сел, помотав головой. Похоже, операция проваливалась самым катастрофическим образом. Чего и следовало ожидать. Крейг не был уверен, что выберется целым из этой передряги, но, пока он все еще жив, надо предупредить Стемптона, что ловить теперь надо Дрейка. Крейг достал из кармана сотовый телефон, попытался включить, но обнаружил, что он не работает. Ах, да, таинственное оружие пришельцев выводит заодно из строя всю электронику.


Крейг почувствовал на себе пристальный взгляд, выронил телефон и резко поднял голову. Пришелец уже был здесь. Крейг с каким-то болезненным любопытством вглядывался в его затянутые черной пленкой глаза. Особенно страшна была эта абсолютная неподвижность лица – видимо пришелец не давал себе труда управлять лицевыми мышцами носителя.


- Вставай, Уиллмор, пойдем со мной.

Такой же ровный безэмоциональный тон, что и у пришельца на Аляске.

Крейг отрицательно качнул головой. Помогать пришельцу он не собирался. Но его жгло воспоминание о стилете, который Дрейк засунул куда-то во внутренний карман. В правый или в левый? Шансов добыть его было немного, но попытаться стоило. Он начал медленно приподниматься и, не окончив движения, ринулся на Дрейка. Чужак должен был обладать несколько замедленной реакцией в физическом управлении носителем, но все-таки он успел перехватить агента и, легко подняв его в воздух, швырнул через всю комнату. Крейг больно стукнулся плечом, рассадил лоб и рухнул, опрокинув на себя приборную стойку. Пока он, чертыхаясь, пытался выпутаться из груды мертвого электронного оборудования, пришелец оказался рядом. Чужак перенимал, по-видимому, от носителя, многие знания и навыки, а Дрейк, все-таки, был тренированным агентом. Через несколько секунд борьбы с могучим, не ощущающим боли соперником, Крейг оказался в жестком болевом захвате. Он замер, чувствуя, что любое движение грозит переломом руки или, как минимум, вывихом. 

Дрейк, удерживая Крейга одной рукой, другой извлек из кармана стилет.

· Ты искал это? Было, теперь нет, - лаконично объяснил он и швырнул стилет в глубину комнаты.

Крейг с тоской услышал, как он звякнул где-то за кучей приборов.

· Этого тоже нет, - с этими словами пришелец вытащил пистолет Крейга и тоже отбросил в сторону.

· Я не буду тебе помогать, - упрямо пробормотал Крейг.

Пришелец усилил нажим, Крейг застонал, но продолжал отрицательно мотать головой.

Дрейк рывком вытащил его на середину комнаты. Крейг судорожно сглотнул. Его и так мутило от отвратительного запаха паленой органики. Теперь, при виде того, что осталось от агентов АНБ, его чуть не вывернуло наизнанку.

-Ты идешь со мной, ты мне помогаешь. Ты живой, все живы, все хорошо, - объяснил Дрейк, - Если нет, ты умрешь, много людей случайно умрет, все плохо.

Крейг прикусил губу. Выбора у него практически не было. Или погибнуть, гордо, но абсолютно бессмысленно, или согласиться с унизительным положением заложника в этой непонятной игре. Попытаться удержать пришельца от новых убийств (каким образом?!). Крейг с трудом кивнул. Выбирать, и в самом деле, было не из чего. Хотя оставит ли пришелец его в живых, когда достигнет своей цели… Впрочем, об этом пока можно не думать. Все, о чем он мечтал сейчас – это чтобы ему перестали выкручивать руки и дали глоток свежего воздуха.

- И никакого саботажа, никаких намеков посторонним, - пришелец, похоже, наконец освоился с лексиконом Дрейка, - иначе умрут и ты, и тот, с кем ты разговариваешь. Это понятно?

- Понятно, - мрачно проговорил Крейг. Он отчетливо осознавал, что чужак не пугает, не угрожает, а честно предупреждает о новых правилах.

- Тогда пошли!

Глен Роуз, "НТА корпорэйшн", 12:20

· Не пора ли и вам, наконец, раскрыть карты? - поинтересовался Мэдисон, закуривая новую сигару.

Агенты переглянулись. Какие-то объяснения все равно придется давать.

· Был похищен прототип секретного оружия, - выдал свою версию Стемптон, - АНБ совместно с ФБР проводили поиск террориста, укравшего его. Следы привели нас сюда. Готовилось задержание. По-видимому, преступник угрожал агентам, и  они открыли огонь. Потом… - Стемптон запнулся, пытаясь подыскать правдоподобное объяснение случившемуся.

· Потом один из агентов, по-видимому, подобрал оружие, по непонятным причинам убил троих своих коллег и захватил в заложники четвертого, оставшегося в живых, - хмуро продолжил Малдер.

Стемптон с болью взглянул на него, и Малдер виновато пожал плечами. Ему вовсе не хотелось очернять репутацию ни Дрейка, ни Уиллмора, но такой вариант объяснения был наиболее приемлем.

· Я, видимо, должен этим удовлетвориться? - смиренно спросил Мэдисон, понимая, что больше ему ничего не расскажут.

· Да, это все, - кивнул Малдер, - но помните, что террорист очень опасен. Его нельзя пытаться задержать, можно только следить за ним. Передайте это всем своим.

В этот момент появилась уборщица - могучая негритянка весьма решительного вида. Уловив запах, исходящий от одежды агентов, она поморщилась.

Мэдисон заглянул в свой блокнот.

· Миссис Гордон, расскажите, что и когда вы видели.

· Я услышала выстрелы, когда была на третьем этаже, и побежала к лестнице, - начала рассказывать уборщица. - Там я задумалась, бежать мне наверх, где стреляли, или вниз, к охраннику. Я решила, что вниз, и стала спускаться. Когда я была на втором, то услышала шаги на лестнице и отошла вглубь коридора. Мимо меня по лестнице торопливо спустились двое мужчин. У одного была здоровая ссадина на лбу, справа и вид такой… позеленевший. Казалось, что его сейчас стошнит. Второй крепко держал его за руку, около плеча, и буквально тащил за собой.

· Вы не рассмотрели глаза второго человека? - спросила Скалли.

· Нет, - покачала головой миссис Гордон, - далековато было, да и проскочили они быстро.

· Сколько времени прошло между выстрелами и появлением этих людей? - спросил Стемптон.

· Минут десять, - не очень уверенно ответила миссис Гордон, - да, где-то так.

· Вы можете описать этих людей? - продолжила расспросы Скалли.

· Ну, оба белые.  Тот, что со ссадиной - высокий, темноволосый. Второй пониже, рыжий какой-то, коренастый такой.

· Значит, все-таки, Дрейк, - пробормотал Стемптон.

· Большое спасибо, миссис Гордон, - поблагодарил Малдер, - Если вам покажут портреты этих людей, вы сможете их опознать?

· Думаю, что смогу, - кивнула уборщица.

· Стемптон, у вас есть портрет Дрейка? - спросил Малдер у агента АНБ.

· Нет, к сожалению, - отрицательно качнул головой Стемптон, - но, здесь есть факс,  попробую связаться с конторой, пусть пришлют.

· Ага, а я созвонюсь с полевым офисом в Сиэтле, - Малдер достал телефон и отошел в угол комнаты.

Несколько минут у него ушло на то, чтобы созвониться с Сиэтлом и убедить тамошних сотрудников, что он действительно агент ФБР. Наконец, его соединили с Шанксом, начальником офиса.

· Слушаю вас, агент Малдер, - услышал он в телефонной трубке, - Как там у вас успехи?

· Не очень, - признал Малдер, - пропал агент Уиллмор, и нам нужна его фотография, чтобы начать поиски.

· Как так, пропал? - поразился Шанкс, - Что там у вас происходит?

В его отечески-встревоженном тоне ясно читался вопрос: " Во что это такое вы втравили моего агента, что он пропал?"

- Трое сотрудников АНБ убиты, а агента Уиллмора захватил сумасшедший террорист, - мрачно объяснил Малдер, - так что пришлите нам его фотографию, данные, чтобы можно было сверить образец крови и серийный номер его оружия, - он продиктовал номер факса и торопливо отключился, не желая вступать в объяснения с расстроенным Шанксом. Сначала надо отыскать Уиллмора, а потом уже можно будет беседовать с его начальником.

Стемптон, тем временем, получил фотографию Дрейка. Следом поступили данные из Сиэтла.

· Да, это они, - кивнула миссис Гордон, разглядывая портреты, - я могу идти?

По-видимому, ей не терпелось начать растрезвонивать эту историю по всем знакомым. Малдер усмехнулся. Даже если взять с нее подписку о неразглашении, все равно завтра эта история будет на первых полосах газет.

· Да, вы свободны, - разрешил он.

Мэдисон полез в записную книжку, куда  он переписал номера пистолетов и сверил с данными, полученными из Сиэтла

· Точно, это оружие Уиллмора. Интересно, почему он не стрелял?

· Знал, что это бесполезно, - пробурчал Малдер.

- Надо проверить, на какой машине они уехали, - предложил Стемптон и направился к выходу из комнаты. Остальные двинулись за ним.

· По-видимому, это была машина Рейли, - предположил Стемптон, - наши машины все тут.

· Или они ушли пешком, - добавил Мэдисон, - Вот только куда?

В кармане у Стемптона затрезвонил сотовый, и агент торопливо достал его.

· Мистер Стемптон? – услышал он в трубке неуверенный голос.

· Я, - несколько озадаченно отозвался Стемптон.

· Вы знаете какого-то Уиллмора?

· Да, знаю, - Стемптон махнул рукой, подзывая агентов, - говорите, я очень внимательно вас слушаю.

· Тут вроде как записка, - говоривший тянул слова, и похоже, по-прежнему был несколько неуверен, - со мной расплатились за бензин, и на долларовой купюре я обнаружил слова.

· Читайте, все что там написано, - пытаясь скрыть нетерпение попросил Стемптон.

· Стемптон, номер телефона, «Команч Пик», Уиллмор. Это все.

· «Команч Пик»? – озадаченно повторил Стемптон,  отодвинув трубку.

· Это наша электростанция, - напряженно пояснил Мэдисон, - Атомная!

· Не отключайтесь, - попросил Стемптон абонента.

Все пришло в движение. Мэдисон узнал у агента АНБ приметы машины Рейли и передал по связи, вместе с указанием не трогать, а только наблюдать. Патрулировать дорогу, ведущую к электростанции.

· Мы на станцию! - крикнул Малдер, - а вы, Стемптон, вызовите подкрепление!

· Черт! - Стемптон метнулся из стороны в сторону, как человек, которому хотелось разорваться на части.

· Давайте, мы на вас рассчитываем, - Скалли уже бежала к машине, но Стемптон ринулся следом.

· Потом по телефону вызову, - объяснил он, плюхаясь на заднее сиденье.

Тут он вспомнил, что собеседник на другом конце все ждет продолжения разговора.

· Извините, мы отвлеклись, - проговорил он в телефон, - вы еще тут?

· Тут, -  уныло отозвался голос. Похоже, человек уже потерял надежду, что разговор возобновится.

· Кто вы, откуда звоните? Кто и когда дал вам этот доллар?

· Я Том Молзи с бензозаправки «Виллсон Шеврон», - послушно начал докладывать собеседник, - Двадцать минут назад подъехал светло-серый «Форд». Из него вылезли двое. У одного был разбит лоб. Он пошел умылся, потом расплатился за бензин и они уехали на восток по 67 шоссе в западном направлении.  Я стал раскладывать деньги и обнаружил записку.

· Огромное спасибо, вы нам очень помогли, - поблагодарил Стемптон и отключил, наконец, телефон.

До станции было около получаса езды, так что у Дрейка была солидная фора. Стемптон созвонился со своими и попросил выслать людей к станции. Малдер вывел машину за город и погнал по шоссе на полной скорости, но скоро за ними увязался дорожный патрульный на мотоцикле.

· К обочине и остановиться! - скомандовал он.

Малдер нахмурился, но затормозил. Остановка была совершенно не ко времени, но недоразумения с полицией задержали бы их еще больше.

· Ваши документы! - потребовал полицейский.

Малдер передал ему свои права, а следом продемонстрировал удостоверение ФБР. Полицейский скривился.

· Если вы, федералы, воображаете, что можете…

· Мы преследуем опасного преступника, - негромко проговорил Малдер.

· Светло-серый "Форд"? - спросил полицейский, - Тот, о котором давали предупреждение? Сообщали, что в машине может быть заложник.

·  Да, и преступник, возможно, направился на электростанцию.

· Черт! - полицейский побледнел. Он, может, и не любил федералов, но, как любой житель этого городка, кошмарно боялся аварии на атомной станции.

· Следуйте за мной! - Полицейский включил сирену и двинулся впереди, расчищая дорогу.

Доехав до перекрестка, где одна из дорог отворачивала к электростанции, полицейский остановился  и торопливо подошел к машине.

· Передали по связи из диспетчерской. Очевидцы сообщили, что полчаса назад на этом перекрестке разыскиваемая машина создала опасную ситуацию. Правда, никто не пострадал. Машина проскочила перекресток на большой скорости, резко затормозила и вылетела на встречную полосу. Потом развернулась и ушла в сторону станции.

· Ясно, - кивнул Малдер, - Спасибо, дальше мы поедем сами. Не стоит поднимать слишком много шума.

· Хорошо, - согласился полицейский, - Удачи вам. И…, - полицейский замялся, - скажите, действительно есть серьезная опасность?

· Мы приложим все усилия, - успокаивающе улыбнулась Скалли.

· Что это за фокусы выкидывает тут Уиллмор? - пробормотал Стемптон. 

· Возможно, он пытался как-то помешать планам чужака или просто хотел привлечь внимание, - предположил Малдер, сворачивая на развилке.

· Давайте поторопимся, - попросил Стемптон, - мы их понемногу нагоняем. Может, если Уиллмор попытается ехать помедленнее…

Атомная электростанция "Comanche Peak", Техас 12:50

Малдер резко затормозил у проходной и выскочил из машины.

· Давайте, Стемптон, покатайтесь вокруг, поищите, может, найдете кого-нибудь из них. А мы со Скалли поспрашиваем на проходной.

· Хорошо, если вы что-нибудь узнаете, позвоните, - Стемптон захлопнул дверцу и медленно поехал, осматривая окрестности.

Малдер подошел к охраннику.

· Добрый день, - Малдер продемонстрировал значок, - могу я поговорить с вашим шефом безопасности?

Охранник недоверчиво поглядел на федералов.

· У вас что, сегодня, день экскурсий?

· Что вы имеете в виду? - насторожилась Скалли.

· Сегодня уже была парочка таких же.

· Давно?

· Один минут двадцать назад, другой вскоре после него.

· Один?

· Первый был один, потом ушел. А второй с нашим начальником охраны ушел на базу.

· Так, стоп, - поднял руку Малдер, - сначала вызовите начальника, потом расскажите все по порядку.

Охранник попытался вызвать начальника, но безуспешно. Скалли встревожено наблюдала за его стараниями.

· Не отвечает, - развел руками охранник.

· Тогда его заместителя, - приказал Малдер.

Охранник недовольно поглядел на визитеров, но подчинился.

· Мистер Гастингс сейчас подойдет.

· Теперь рассказывайте все подробно, - попросила Скалли.

· Как я говорил, минут двадцать назад появился парень из спецслужб. Показал удостоверение на имя агента АНБ Дрейка и тоже потребовал начальника охраны.

· Вы видели его глаза? - перебил рассказ Малдер.

· Нет, он был в темных очках.

· Вам что-нибудь показалось в нем странным? - задала другой вопрос Скалли.

Охранник задумался.

· Знаете, лицо у него было какое-то безучастное, и голос какой-то странный, без выражения.

· Так, что именно он сказал?

· "Позови своего начальника", - хмыкнул охранник, - и больше ни слова. Стоял, неподвижный, как истукан, пока мистер Лоувилл не появился. Тогда он ему что-то тихо сказал, показал значок, и они удалились из виду. Потом мистер Лоувилл вернулся с каким-то другим парнем. Я бы сказал, что он тащил его на буксире, - охранник слегка хохотнул, - и, кажется, этот парень был не очень всему этому рад.

Малдер молча показал портрет Уиллмора.

· Ага, он самый. Лоувилл, значит, тащит его через проходную, а тот.., не сказать, что упирается, но идет неохотно.

· Лоувилл как-нибудь представил его? - уточнила Скалли.

· Знаете, странно все это было. Обычно мы записываем всех входящих, а тут все так таинственно. Я им вслед кричу: "Мистер Лоувилл, как записать-то?", а он так под нос бурчит: "Агент Уиллмор, ФБР"

· Агент Уиллмор что-нибудь говорил вам? - не особо надеясь на положительный ответ, спросила Скалли.

На лице охранника появилось какое-то озадаченное выражение.

· Нет. Хотя, по его лицу было похоже, что он очень хочет что-то сказать.

· Кто меня искал? - послышался новый голос.

Малдер обернулся и увидел высокого худощавого негра с пропуском на лацкане.

· Вы заместитель начальника охраны? - Малдер показал свое удостоверение и отвел его в сторонку, - Похоже, что у вас на станции складывается очень серьезная ситуация. К вам проник опасный преступник, замаскировавшись под вашего начальника. К тому же у него заложник, наш агент.

· Вы уверены? - на лице у Гастингса появилось весьма недоверчивое выражение.

· Более, чем уверен, - мрачно отозвался Малдер, - несколько человек уже погибли при попытке задержать его. И действовать надо очень осторожно, если мы не хотим новых жертв.

Малдера прервал телефонный звонок. Он торопливо вытащил сотовый из кармана.

· Это Стемптон, - послышалось из трубки, - я нашел машину и агента Дрейка в ней. Он без сознания, и тоже покрыт какой-то черной гадостью. Уиллмора нигде рядом не видно.

· Мы знаем, - откликнулся Малдер, - Теперь это начальник местной охраны, и он протащил Уиллмора внутрь станции.

· Да, - голос у Стемптона был подавленный, - но вот, чего вы не знаете, так это что я нашел в кармане у Дрейка. Отпечатанные планы станции. Очень подробные.

· Спасибо, - в голосе Малдера зазвучали решительные нотки, - Стемптон, мы со Скалли идем внутрь. Вы дождитесь подкрепления. Если персонал будет покидать станцию, то проверяйте, чтобы с ними было все…, хм, нормально.

· Будьте осторожны, - попросил Стемптон.

· Обязательно, - Малдер сунул телефон обратно в карман и повернулся к Гастингсу, - Пойдемте. Где у вас тут отдел охраны?

· Интересно, зачем он таскает за собой Уиллмора? Как запасного носителя? В любом случае, нам надо убрать оттуда всех посторонних, - Малдер  устремился вслед за Гастингсом.

·  Есть возможность эвакуировать персонал без лишнего шума и паники? Учебная тревога или что вы там еще организовываете.

Гастингс внимательно всмотрелся в агента.

· Вы меня пугаете.

· Но в первую очередь, - попросила Скалли, - проверьте все ли на своих местах. Это возможно?

· Все возможно, - пробормотал Гастингс, - но для проведения эвакуации нужны очень веские основания. Они у вас есть?

· Есть, - твердо ответил Малдер.

- Попробуй еще раз, - Гастингс кивнул своему подчиненному и подошел к ожидавшим агентам.

- Все отзываются, кроме дежурных на посту "Би", - Гастингс ткнул пальцем в точку на схеме станции. Их там двое дежурит. И меня это очень беспокоит, потому что этот пост расположен у входа в "горячую" зону. Однако нарушений технологического процесса не наблюдалось.

- Срочно начинайте эвакуацию, - распорядился Малдер, - а мы с вами отправимся на пост "Би". 

- Охранников брать? - деловито осведомился Гастингс.

- Нет, - качнул головой Малдер, - Чем меньше нас будет, тем лучше.

Гастингс отдал распоряжения дежурному и повел агентов по переходам станции. Эвакуация началась, но проходила очень спокойно - видимо сотрудники считали, что происходит очередное рутинное учение.

- Гастингс, угораздило же вас затеять все это так не вовремя, - укоризненно заметил один из проходивших мимо сотрудников, - мы только тесты запустили.

Гастингс пожал плечами и кивнул в сторону агентов.

- Во, это шишки из министерства энергетики, - заговорщицким тоном прошептал он, - из-за них все и затеялось.

Пройдя сквозь волну людей в белых халатах и комбинезонах, агенты оказались в опустевших внутренних помещениях. Гастингс потянулся к кобуре, но Скалли придержала его и отрицательно покачала головой. Малдер тоже не трогал свой пистолет, но держал руку в кармане, где лежал стилет. Очень-очень осторожно они приоткрыли дверь, ведущую в пост наблюдения, и заглянули внутрь. Внутри было тихо и спокойно, а посреди комнаты ничком лежал человек в черном костюме.

- Проклятье, Лоувилл! - Гастингс выхватил пистолет и заскочил в помещение, но больше там никого не было.

 Малдер слегка расслабился, честно говоря, он опасался увидеть более жуткое зрелище.

- Что с ним? - спросил Гастингс, переворачивая своего начальника на спину, - А это что за гадость? - он брезгливо обтер о костюм черные масляные пятна на пальцах.

Малдер, не отвечая, вошел в помещение и завертел головой, оглядываясь. И тут из-за запертых дверок стенного шкафа раздался стук. Гастингс весь подобрался и снова схватился за пистолет. В два шага он оказался около шкафа. Малдер встал сбоку, сжав стилет в кармане.

- Кто тут? - строго спросил Гастингс.

- Это я, Скаветти, - донесся изнутри приглушенный голос, - Выпустите меня, пожалуйста!

Гастингс оглянулся на Малдера. Агент кивнул, и заместитель начальника охраны повернул ключ, торчавший в замочной скважине. Дверца открылась, и изнутри выбрался низкорослый взъерошенный человек.

- А, это вы, мистер Гастингс, - облегченно вздохнул он.

- Что случилось, Скаветти? - резко спросил Гастингс, - Что с Лоувиллом и где Добсон?

- Если бы я сам это понимал, - вид у дежурного был слега ошалелый. Однако он подозрительно уставился на агентов.

- ФБР, - показал свое удостоверение Малдер, - рассказывайте, мистер Скаветти.

- Мы с Добсоном тут себе дежурим спокойно, - неуверенно начал Скаветти, - и вдруг появляются Лоувилл с еще каким-то типом. Такой высокий, в плаще, а на лбу…

- …большая ссадина, - докончил Малдер, - это мы знаем.

- Лоувилл потребовал, чтобы мы открыли вход в зону, - нервно облизнув губы продолжил дежурный, - Там надо набрать специальный код, - пояснил он агентам, - но мы не можем без особого распоряжения.

Скалли ободряюще кивнула.

- Мы отказались. И тут, - Скаветти запнулся и замолчал на несколько секунд, - и тут Лоувилл вдруг упал и покрылся пятнами. - Скаветти опасливо глянул на бесчувственного начальника охраны.

- Что дальше? - поторопил Гастингс.

- Дальше? - Скаветти, казалось, все никак не мог собраться с мыслями. - Дальше… Добсон вдруг двинулся к замку. Этот парень в плаще бросился к нему, а он отшвырнул его через всю комнату. Потом разблокировал замок. А потом,.. - Скаветти потряс головой, словно все никак не мог поверить в произошедшее, - а потом, он забрал у Лоувилла пистолет и нацелил на меня!

Скаветти жалобно оглядел всех присутствующих.

- Тут я понял, что это не Добсон.

Гастингс с озадаченным видом открыл рот, собираясь что-то сказать, но Скалли предупреждающе подняла руку.

- Я перепугался страшно, - продолжал Скаветти, целиком погруженный в свои воспоминания, - а тут этот парень в плаще встает между нами и кричит: "Не трогай его, он тебе не помешает!" Я думал, Добсон его застрелит, но он только кивнул. Тогда парень в плаще отвел меня к шкафу, засунул внутрь и говорит: "Не бойтесь, я агент ФБР. Все будет в порядке." И запер снаружи. Потом они там препирались пару минут, и все стихло.

Скаветти ткнул в сторону застекленного шкафа, где висели белые защитные костюмы.

- Вон, двух костюмов не хватает! Точно, они ушли в буферную зону. А там надо два человека, чтобы открыть внутреннюю дверь.

Малдер ринулся к шкафу.

- Скорее, Гастингс! Нам придется пойти следом.

Скаветти, тем временем, подошел к пульту и включил какой-то монитор.

- Это же Добсон! - заорал он, - Что он делает?

Скалли подскочила к пульту. На экране человек в защитном костюме стоял рядом с медленно открывающейся дверью. Вдруг он резко обернулся, вскинул пистолет и беззвучно (камера не передавала звук) выстрелил в кого-то, стоявшего за пределами поля зрения камеры.

Выстрел отшвырнул Крейга назад, на стену, но он успел все-таки сделать еще пару шагов в сторону уходящего пришельца, прежде, чем ноги перестали держать его.

- Зачем тебе еще одна жертвы! - прохрипел он, - Отпусти этого парня, он там не выживет. Отпусти его!

Сквозь сгущающийся багровый туман в глазах Крейг увидел, как плавно, словно в замедленном кино оседает на пол тело носителя, и черное облако скользит в открытую дверь. Впрочем это, скорее всего, уже пригрезилось.

Скалли, затаив дыхание, смотрела на монитор, на неподвижное тело в защитном комбинезоне и чувствовала, как тревога холодит сердце. Малдер был уверен, что пришельца там уже нет, но все-таки… Она снова нащупала в кармане стилет. Малдер, отправляясь в зону, секунду колебался, а потом отдал стилет ей.

· Я думаю, чужак уже оттуда ушел, - ответил он на ее безмолвный вопрос, - но, если что… ты знаешь что надо делать.

Она выдавила из себя улыбку, твердой рукой взяла стилет, хотя ей хотелось взвыть. Да, она знала, что надо делать, она даже сделала это однажды, но что, если пришелец снова вселится в Малдера? Она пристально вгляделась в глаза напарника и ей показалось, что в них мелькнула тень неуверенности. Может быть, он вспомнил, каково ему было оказаться под управлением пришельца?


На экране показалась новая фигура в белом костюме. Малдер? Похоже. Фигура помахала рукой и жестом показала – все в порядке. Скалли, наконец, выдохнула.

Вернулись Малдер с Гастингсом, выволакивая за собой двух пострадавших. Скалли настороженно вгляделась в их глаза - все нормально, и склонилась над Уиллмором, торопливо расстегивая окровавленный костюм. Уиллмор открыл глаза, посмотрел на Скалли затуманенным взглядом и слабо шевельнул губами, пытаясь что-то сказать.

- Спокойно, агент Уиллмор, все будет хорошо, - ободряюще улыбнулась ему Скалли, - только не говорите ничего.

Рядом наклонился  Скаветти с аптечкой.

- Вот, пока все что есть. Но я вызвал врача из медпункта. И "Скорую" из города. А с Добсоном что?

- Все нормально с Добсоном, очнется через пару часов, - заверил его Малдер и опустился на пол рядом со Скалли.

- Вы молодец, Уиллмор, вы сделали все, что смогли. Ответьте только на один вопрос - что он собирался делать дальше?

- Малдер, ему нельзя разговаривать… - возмущенно начала Скалли, но Уиллмор все-таки ответил.

- Он сказал, что поживет там, - проговорил он чуть слышно, морщась от боли, - пока за ним не прилетят. Сказал, что это никому не принесет вреда… Поэтому я помог ему открыть дверь. И,.. - Уиллмор судорожно напрягся всем телом, но потом расслабился и, даже, еле заметно улыбнулся, - он просил его не беспокоить... Но почему он выстрелил в меня? - обиженно пробормотал Уиллмор, снова закрывая глаза, - он ведь обещал никого больше не убивать…

- Уиллмор! Он сказал, когда за ним прилетят? Крейг! - Малдер наклонился к самому уху раненого агента, но тот его уже не слышал.

- Кризис мы, похоже, ликвидировали, - Малдер еще раз оглянулся на величественные сооружения станции.

- Довольно странным образом, - недоуменно поднял брови Гастингс, - преступник ушел, и вы даже не пытаетесь его снова найти.

- Зачем? - пожал плечами Малдер, - Мы знаем, где он, но идти туда за ним нет никакого смысла. Просто передайте своему главному инженеру… или кто тут у вас за всем следит… если когда-нибудь, через год или через два…

- … или через тысячу лет, - тихонько добавила Скалли.

-… вдруг будут наблюдаться какие-то загадочные изменения в работе станции - необъяснимая утечка или наоборот, нарастание энергии, еще что-то… Пусть тогда срочно сообщит мне. А так, нам просто остается пока ждать.

Гастингс отошел в сторону, пропуская озабоченных санитаров с носилками.

- Интересно, каково там пришельцу будет сидеть в реакторе, одному, ждать, когда за ним прилетят, - задумчиво проговорила Скалли.

- Может быть, он будет чувствовать себя там как на курорте, - улыбнулся Малдер, - или размножится делением и обоснует колонию. Посмотрим, - он встряхнул головой и решительно зашагал вперед, навстречу встревоженному Стемптону, хмурым агентам АНБ, озадаченным сотрудникам станции и всему остальному миру.

